
DIREKTIV 

RÅDETS DIREKTIV 2009/162/EU 

av den 22 december 2009 

om ändring av olika bestämmelser i direktiv 2006/112/EG om ett gemensamt system för 
mervärdesskatt 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, särskilt artikel 113, 

med beaktande av kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande ( 1 ), 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommit­
téns yttrande ( 2 ), 

i enlighet med ett särskilt lagstiftningsförfarande, och 

av följande skäl: 

(1) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 
om ett gemensamt system för mervärdesskatt ( 3 ) bör än- 
dras för att införliva vissa ändringar av huvudsakligen 
teknisk art. 

(2) När det gäller bestämmelserna om import och platsen för 
beskattning av leverans av gas och el, framgår det av en 
ordagrann läsning av direktiv 2006/112/EG att den sär­
skilda ordningen enligt rådets direktiv 2003/92/EG av 
den 7 oktober 2003 om ändring av 
direktiv 77/388/EEG när det gäller bestämmelserna om 
platsen för leverans av gas och el ( 4 ) inte är tillämplig på 
import och leverans av gas som transporteras genom 
rörledningar som inte ingår i distributionssystemet och 

i synnerhet inte är tillämplig på rörledningarna i det 
överföringssystem genom vilket många gränsöverskri­
dande transaktioner genom rörledningar ändå utförs. Syf­
tet med direktiv 2003/92/EG var emellertid att den sär­
skilda ordningen även skulle gälla dessa gränsöverskri­
dande transaktioner. För att lydelsen ska överensstämma 
med syftet bör det därför klargöras att den särskilda ord­
ningen är tillämplig på import och leverans av naturgas 
genom varje system för naturgas beläget på gemenska­
pens territorium eller varje nät som är anslutet till ett 
sådant system. 

(3) Gas som importeras med hjälp av fartyg har samma 
egenskaper som den gas som importeras genom rörled­
ningar och är, efter återförgasning, avsedd att transpor­
teras genom rörledningar. Av neutralitetsskäl bör därför 
skattebefrielsen tillämpas på import med hjälp av fartyg 
eftersom gasen förs in i ett naturgassystem eller ett rör­
ledningsnät uppströms. 

(4) De första gränsöverskridande näten för värme och kyla 
har redan tagits i bruk. Problematiken i samband med 
leverans och import av gas eller el gäller också leverans 
och import av värme eller kyla. Enligt nuvarande regler 
ska mervärdesskatt på naturgas och el uppbäras på den 
plats där förvärvaren faktiskt förbrukar gasen och elen. På 
detta sätt undviker man att konkurrensen mellan med­
lemsstaterna snedvrids. För värme och kyla bör följaktli­
gen samma ordning gälla som för naturgas och el. 

(5) När det gäller platsen för uppbärande av mervärdesskatt 
på tjänster framgår det av en ordagrann läsning av direk­
tiv 2006/112/EG att den särskilda ordningen enligt 
direktiv 2003/92/EG endast ska tillämpas på tillhandahål­
landet av tillträde till distributionssystemen för naturgas 
och el, och alltså inte gäller tillhandahållanden av samma 
slag som rör ett överföringssystem, eller till och med ett 
rörledningsnät uppströms. Syftet med direktiv 
2003/92/EG var emellertid att den särskilda ordningen 
även skulle tillämpas på dessa tillhandahållanden. För 
att lydelsen ska överensstämma med syftet bör det därför 
klargöras att den särskilda ordningen ska tillämpas på 
samtliga tjänster i samband med tillhandahållandet av 
tillträde till samtliga system eller nät för el och naturgas 
samt till nät för värme och kyla.
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(6) Erfarenheter av genomförandet under den senaste tiden 
av det gällande förfarandet, enligt vilket kommissionen 
ska fastställa om det föreligger en risk för snedvridning 
av konkurrensen till följd av tillämpningen av en redu­
cerad mervärdesskattesats på naturgas, el och fjärrvärme, 
har visat att detta förfarande är föråldrat och överflödigt. 
Enligt bestämmelserna för fastställande av platsen för 
beskattning ska mervärdesskatt uppbäras på den plats 
där naturgasen, elen, värmen och kylan faktiskt förbrukas 
av förvärvaren. På detta sätt undviker man att konkur­
rensen mellan medlemsstaterna snedvrids. Det är emeller­
tid fortfarande viktigt att kommissionen och de övriga 
medlemsstaterna får korrekt information när en med­
lemsstat inför en reducerad skattesats inom denna myc­
ket känsliga sektor. Följaktligen krävs ett förfarande för 
samråd i förväg i vilket mervärdesskattekommittén deltar. 

(7) Protokollet av den 8 april 1965 om Europeiska gemen­
skapernas immunitet och privilegier som rättslig grund 
för den befrielse, genom efterskänkande eller återbetal­
ning, av indirekta skatter, som beviljas gemenskaperna 
och vissa gemenskapsorgan och andra organ vid vissa 
inköp för användning i officiell verksamhet är specifik 
och bör skiljas från den rättsliga grunden för den befri­
else från mervärdesskatt på vissa transaktioner som in­
ternationella organ i allmänhet åtnjuter. Det är därför 
lämpligt att sörja för ökad klarhet i direktiv 
2006/112/EG, och att införa en specifik skattebefrielse 
som kan utövas genom återbetalning av skatten, och 
därigenom undvika vissa svårigheter vid tillämpning av 
skattebefrielsen på organ som har inrättats av gemenska­
perna, särskilt vissa gemensamma företag som har upp­
rättats enligt artikel 187 i fördraget. 

(8) I samband med anslutningen fick Bulgarien och Rumä­
nien tillstånd att bevilja en befrielse för små företag och 
att fortsätta att tillämpa en befrielse för internationell 
persontransport. För klarhetens och konsekvensens skull 
bör dessa skattebefrielser införas i direktiv 2006/112/EG. 

(9) Grundregeln för avdragsrätten är att denna rätt endast 
inträder i den mån varorna och tjänsterna används av 
en beskattningsbar person i samband med dennes yrkes­
verksamhet. 

(10) Denna regel bör klargöras och stärkas med avseende på 
tillhandahållande av fast egendom och utgifter med an­
knytning därtill, för att säkerställa att beskattningsbara 
personer får samma behandling närhelst fast egendom 

som de använder i sin yrkesverksamhet inte uteslutande 
används i samband med denna. 

(11) Fast egendom och utgifter med anknytning därtill utgör 
de mest betydelsefulla fallen där regeln bör klargöras och 
förstärkas, men med tanke på sådan egendoms värde och 
ekonomiska livslängd och det faktum att blandad an­
vändning av denna typ av egendom är vanligt förekom­
mande uppstår också frågan avseende lös egendom av 
varaktig karaktär, fast i mindre utsträckning och på ett 
mindre enhetligt sätt. I enlighet med subsidiaritetsprinci­
pen bör medlemsstaterna därför få möjlighet att vidta 
samma åtgärder vad avser lös egendom som ingår i rö­
relsetillgångarna när så är lämpligt. 

(12) I syfte att garantera ett rättvist avdragssystem för beskatt­
ningsbara personer i samband med de nya reglerna bör 
ett justeringssystem införas i enlighet med de övriga reg­
lerna för avdragsjustering, i vilket förändringar i den be­
rörda egendomens användning inom och utanför rörel­
sen beaktas. 

(13) Direktiv 2006/112/EG bör ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Direktiv 2006/112/EG ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 2.3 ska ersättas med följande: 

”3. Med punktskattepliktiga varor avses energiprodukter, 
alkohol, alkoholhaltiga drycker och tobaksvaror enligt deras 
definition i gällande gemenskapslagstiftning, men inte gas 
som levereras genom ett naturgassystem beläget på gemen­
skapens territorium eller varje nät som är anslutet till ett 
sådant system.” 

2. Artikel 13.2 ska ersättas med följande: 

”2. Medlemsstaterna får betrakta verksamheter som be­
drivs av offentligrättsliga organ och som är undantagna 
från skatteplikt i enlighet med artiklarna 132, 135, 136, 
371, 374–377, 378.2, 379.2 eller artiklarna 380–390b 
som verksamheter som dessa organ bedriver i egenskap 
av offentliga myndigheter.” 

3. Artikel 15.1 ska ersättas med följande: 

”1. El, gas, värme eller kyla och liknande ska likställas 
med materiella tillgångar.”
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4. Artikel 17.2 d ska ersättas med följande: 

”d) Leverans av gas genom ett naturgassystem som är be­
läget på gemenskapens territorium eller varje nät som 
är anslutet till ett sådant system, leverans av el eller av 
värme eller kyla genom nät för värme eller kyla, på de 
villkor som anges i artiklarna 38 och 39.” 

5. Avdelning V kapitel 1 avsnitt 4 ska ersättas med följande: 

” A v s n i t t 4 

L e v e r a n s a v g a s g e n o m e t t n a t u r g a s ­
s y s t e m , a v e l e l l e r a v v ä r m e e l l e r k y l a 
g e n o m n ä t f ö r v ä r m e o c h k y l a 

Artikel 38 

1. När det gäller leverans av gas genom ett naturgas­
system som är beläget på gemenskapens territorium eller 
varje nät som är anslutet till ett sådant system, leverans av 
el eller av värme eller kyla genom nät för värme eller kyla 
till en beskattningsbar återförsäljare, ska platsen för leveran­
sen anses vara den plats där den beskattningsbara återför­
säljaren har etablerat sätet för sin ekonomiska verksamhet 
eller har ett fast etableringsställe för vilket varan levereras 
eller, om det inte finns något sådant säte eller fast etable­
ringsställe, den plats där denne återförsäljare är bosatt eller 
stadigvarande vistas. 

2. För tillämpningen av punkt 1 avses med beskattnings­
bar återförsäljare en beskattningsbar person vars huvudsak­
liga verksamhet i samband med köp av gas, el, värme eller 
kyla består i att sälja sådana produkter vidare och vars egen 
konsumtion av dessa produkter är försumbar. 

Artikel 39 

När det gäller sådana leveranser av gas genom ett natur­
gassystem som är beläget på gemenskapens territorium eller 
varje nät som är anslutet till ett sådant system, leverans av 
el eller av värme eller kyla genom nät för värme eller kyla, 
och dessa leveranser inte omfattas av artikel 38, ska platsen 
för leveransen anses vara den plats där förvärvarens faktiska 
användning och förbrukning av varan äger rum. 

Om all eller en del av gasen, elen eller värmen eller kylan 
inte faktiskt förbrukas av förvärvaren, ska den icke förbru­
kade varan anses ha använts och förbrukats på den plats 
där förvärvaren har etablerat sätet för sin ekonomiska verk­
samhet eller har ett fast etableringsställe för vilket varan 

levereras. Om det inte finns något sådant säte eller fast 
etableringsställe, ska förvärvaren anses ha använt och för­
brukat varan på den plats där denne är bosatt eller stadig­
varande vistas.” 

6. Artikel 59 h, fastställd genom direktiv 2008/8/EG av den 
12 februari 2008 om ändring av direktiv 2006/112/EG 
med avseende på platsen för tillhandahållande av tjäns­
ter ( 1 ), ska ersättas med följande: 

”h) Tillhandahållande av tillträde till ett naturgassystem 
som är beläget på gemenskapens territorium eller varje 
nät som är anslutet till ett sådant system, till system för 
el eller till nät för värme eller kyla eller överföring eller 
distribution genom dessa system eller nät och tillhan­
dahållande av andra därtill direkt kopplade tjänster.” 

7. I artikel 80.1 b ska orden ”artiklarna 380–390” ersättas 
med ”artiklarna 380–390b”. 

8. Artikel 102 ska ersättas med följande: 

”Artikel 102 

Efter samråd med mervärdesskattekommittén får varje med­
lemsstat tillämpa en reducerad skattesats på leverans av 
naturgas, el eller fjärrvärme.” 

9. I artikel 136 a ska orden ”artiklarna 380–390” ersättas med 
”artiklarna 380–390b”. 

10. Artikel 143 ska ändras på följande sätt: 

a) Följande led ska läggas till efter led f: 

”fa) Import av varor som görs av Europeiska gemenska­
pen, Europeiska atomenergigemenskapen, Europe­
iska centralbanken, Europeiska investeringsbanken 
eller organ som har inrättats av gemenskaperna 
och för vilka protokollet av den 8 april 1965 om 
Europeiska gemenskapernas immunitet och privile­
gier gäller, inom de gränser och på de villkor som 
fastställs genom protokollet och avtalen om dess 
genomförande eller avtalen om deras säte och i 
den mån detta inte leder till snedvridning av kon­
kurrensen.”
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b) Led g ska ersättas med följande: 

”g) Import av varor som görs av andra internationella 
organ än dem som avses i led fa, vilka är erkända 
som sådana av de offentliga myndigheterna i värd­
medlemsstaten, eller import som görs av medlem­
mar i sådana organ, inom de gränser och på de 
villkor som fastställs genom de internationella kon­
ventionerna om inrättande av dessa organ eller ge­
nom avtalen om deras säte.” 

c) Led l ska ersättas med följande: 

”l) Import av gas som transporteras genom ett natur­
gassystem eller varje nät som är anslutet till ett så­
dant system eller införs från ett fartyg som transpor­
terar gas i ett naturgassystem eller ett rörledningsnät 
uppströms, av el eller av värme eller kyla genom nät 
för värme och kyla.” 

11. Artikel 151.1 ska ändras på följande sätt: 

a) Följande led ska läggas till efter led a: 

”aa) Leveranser av varor och tillhandahållanden av tjäns­
ter till Europeiska gemenskapen, Europeiska atom­
energigemenskapen, Europeiska centralbanken, Eu­
ropeiska investeringsbanken eller till organ som har 
inrättats av gemenskaperna och för vilka protokol­
let av den 8 april 1965 om Europeiska gemenska­
pernas immunitet och privilegier gäller, inom de 
gränser och på de villkor som fastställs genom pro­
tokollet och avtalen om dess genomförande eller 
avtalen om deras säte och i den mån detta inte 
leder till snedvridning av konkurrensen.” 

b) Led b ska ersättas med följande: 

”b) Leveranser av varor och tillhandahållanden av tjäns­
ter till andra internationella organ än dem som avses 
i led aa, vilka är erkända som sådana av de offentliga 
myndigheterna i värdmedlemsstaten, och till med­
lemmar av sådana organ, inom de gränser och på 
de villkor som fastställs genom de internationella 
konventionerna om upprättandet av dessa organ el­
ler genom avtalen om deras säte.” 

12. Följande artikel ska införas i avdelning X kapitel 1: 

”Artikel 168a 

1. När fast egendom som ingår i en beskattningsbar 
persons rörelsetillgångar och av den beskattningsbara per­
sonen används för rörelsens verksamhet och för eget bruk 
eller för personalens bruk eller, mer allmänt, för rörelse- 
främmande ändamål, ska mervärdesskatten på utgifter i 
samband med denna egendom vara avdragsgill i enlighet 
med principerna i artiklarna 167, 168, 169 och 173 endast 
i proportion till den beskattningsbara personens använd­
ning för rörelsens verksamhet. 

Genom undantag från artikel 26 ska ändringar av den pro­
portion i vilken fast egendom används enligt första stycket 
beaktas i enlighet med principerna i artiklarna 184–192 
såsom de tillämpas i respektive medlemsstat. 

2. Medlemsstaterna får även tillämpa punkt 1 när det 
gäller mervärdesskatt på utgifter i samband med andra va­
ror som ingår i en rörelses tillgångar enligt egna angivelser.” 

13. I artikel 221.2 ska orden ”artiklarna 380–390” ersättas med 
”artiklarna 380–390b”. 

14. I artikel 287 ska följande punkter läggas till: 

”17. Bulgarien: 25 600 EUR. 

18. Rumänien: 35 000 EUR.” 

15. I avdelning XIII kapitel 1 avsnitt 2 ska följande artiklar 
införas: 

”Artikel 390a 

Bulgarien får, i enlighet med de villkor som gällde i den 
medlemsstaten vid dagen för dess anslutning, fortsätta att 
tillämpa undantag från skatteplikt för de internationella 
persontransporter som avses i del B punkt 10 i bilaga 
X så länge samma undantag tillämpas i någon av 
de medlemsstater som ingick i gemenskapen 
den 31 december 2006. 

Artikel 390b 

Rumänien får, i enlighet med de villkor som gällde i den 
medlemsstaten vid dagen för dess anslutning, fortsätta att 
tillämpa undantag från skatteplikt för de internationella 
persontransporter som avses i del B punkt 10 i bilaga X 
så länge samma undantag tillämpas i någon av de med­
lemsstater som ingick i gemenskapen den 
31 december 2006.”
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16. I artikel 391 ska orden ”artiklarna 380–390” ersättas med 
”artiklarna 380–390b”. 

17. I bilaga X ska rubriken ersättas med följande: 

”FÖRTECKNING ÖVER TRANSAKTIONER SOM OMFAT­
TAS AV DE AVVIKELSER SOM AVSES I 
ARTIKLARNA 370 OCH 371 OCH 
I ARTIKLARNA 375–390b”. 

Artikel 2 

Införlivande 

1. Medlemsstaterna ska sätta i kraft de lagar och andra för­
fattningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv med 
verkan från och med den 1 januari 2011. De ska genast under­
rätta kommissionen om detta. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla 
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvis­
ning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvis­
ningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten 
till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de 
antar inom det område som omfattas av detta direktiv. 

Artikel 3 

Detta direktiv träder i kraft samma dag som det offentliggörs i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 4 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 22 december 2009. 

På rådets vägnar 

A. CARLGREN 
Ordförande
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